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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 
Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor 
 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
 
 

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 
Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

MARCH 8, 2026 
THIRD SUNDAY OF LENT 

TRZECIA NIEDZIELA 
WIELKIEGO POSTU 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Helena i Feliks Wysocki od  
                   rodziny. 
              
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Genowefa i Józef Wojtach oraz  
                    Ś.P. Krystyna i Roman Niemyjski. 
10:00 A.M. Deceased members of the Siuzdak  
                   & Kuczek Families. 
11:30 A.M. Ś.P. Zdzisław Hałas od syna z  
                    rodziną. 
 

GORZKIE ŻALE 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 
Wednesday / Środa 
9:00 A.M. 
 
Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Janina Zysk. 
 
Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Stanisław Baranowski w 1  
                  rocznicę śmierci oraz Ś.P. Jan  
                  Wasiukiewicz w 20 rocznicę śmierci. 
 

DROGA KRZYŻOWA 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. John Haglund from Lorczak  
                  Family. 
 

 
 

MARCH 15, 2026 
FOURTH SUNDAY OF LENT 

 CZWARTA NIEDZIELA 
WIELKIEGO POSTU 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Józef i Krystyna Orzyłowski od  
                   dzieci. 
              
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Marian Łupiński od rodziny  
                    Ignatowicz. 
10:00 A.M. L.M. Jan & Kazimierz Bagiński &  
                    Teresa & Roman Kozłowski. 
11:30 A.M. Ś.P. Andrzej Waśkiewicz od  
                    rodziny. 
 

GORZKIE ŻALE 
 

MARCH 8, 2026 
THIRD SUNDAY OF LENT 

 

Lord, you are truly the Savior of the world; 
give me living water, that I may never thirst 

again. 
John 4:42, 15 

 

ENTRANCE HYMN 
#253 THROUGHOUT THESE FORTY 

DAYS, O LORD 
 

OFFERTORY HYMN 
HAVE MERCY ON US, LORD 

 

COMMUNION HYMN 
#366 AT THAT FIRST EUCHARIST 

 

RECESSIONAL HYMN 
 #542 LIFT HIGH THE CROSS 

 

First Reading 
Exodus 17:3-7 
God tells Moses to bring forth water from the 
rock. 



Responsorial Psalm 
Psalm 95:1-2,6-9 
Sing joyfully in the presence of the Lord. 
 

Second Reading 
Romans 5:1-2,5-8 
Christ died for us while we were still sinners. 
 

Gospel Reading 
John 4:5-42 
Jesus reveals himself to the Samaritan 
woman at the well.  
 

 
 

On this Sunday and the next two 
Sundays, we break from reading the Gospel of 
Matthew to read from John’s Gospel. The Gospel 
of John is the only Gospel not assigned to a 
particular liturgical year. Instead, readings from 
John’s Gospel are interspersed throughout our 
three-year liturgical cycle. 

In today’s Gospel, the dialogue between 
Jesus and a woman from Samaria is among the 
most lengthy and most theological found in 
Scripture. The most startling aspect of the 
conversation is that it happens at all. Jesus, an 
observant Jew of that time, was expected to avoid 
conversation with women in public. The 
animosity between the Jews and the Samaritans 
should have prevented the conversation as well. 
The woman herself alludes to the break from 
tradition: “How can you, a Jew, ask me, a 
Samaritan woman, for a drink?” Yet Jesus not 
only converses with the woman, he also asks to 
share her drinking vessel, an action that makes 
him unclean according to Jewish law. 

The initial conversation between Jesus 
and the woman is better understood if we 
consider the importance of water, especially in 
the climate of Israel. At first, the woman 
understands Jesus’ promise of “living water” in a 
literal sense: “Sir, give me this water, so that I 
may not be thirsty or have to keep coming here 

to draw water.” With no running water, the daily 
trip to the well by the women of the community 
was of paramount importance. The women of the 
town would have traveled to the well in the early 
morning, but this woman came to the well at 
noon, the hottest time of the day. The timing of 
her visit is a clear sign that she is an outcast 
within the Samaritan community. We learn in her 
conversation with Jesus that she is an outcast 
because of her “many husbands.” 

Behind the conversation lies the 
animosity and rivalry between the Jews and the 
Samaritans. Samaritans shared Jewish ancestry, 
but Samaritans had intermarried with foreigners 
when they lived under the rule of the Assyrians. 
Samaritan religion included worship of Yahweh, 
but was also influenced by the worship of other 
gods. When the Jews refused Samaritan help in 
the building of the Temple at Jerusalem, the 
Samaritans eventually built a temple for 
themselves at Mt. Gerizim (the same mountain 
mentioned by the woman at the well). Like the 
Jews, the Samaritans believed that a Messiah 
would come. 

The high point of the conversation is 
when Jesus reveals himself to her as the Messiah. 
His answer to the Samaritan woman’s questions 
about worship is meant to predict a time when 
worshiping in truth and spirit will become the 
way to worship. 

After the conversation, the Samaritan 
woman becomes a disciple. Even though she is 
an outcast and not a Jew, she returns to her town 
to lead others to Jesus and to wonder whether she 
has found the Messiah. The Samaritan 
townspeople return with her to meet Jesus for 
themselves, and many are said to come to believe 
in him. 

The significance of the encounter 
between Jesus and the Samaritan woman has 
many levels. The first is personal: The woman is 
herself converted to belief in Jesus as Messiah 
because he knows her sin but speaks with her just 
the same. The second is social: Having come to 
know Jesus as the Messiah, the Samaritan 
woman becomes an evangelist to her own people. 

The third level of the story is educational: 
Jesus uses his encounter with the Samaritan 
woman to teach his disciples that God’s mercy is 
without limit. The disciples return from their 



shopping quite confused to find Jesus talking 
with a Samaritan, and a woman at that! But the 
conversion of the Samaritan townspeople is a 
foretaste of the kind of open community that will 
be created among those who believe that Jesus is 
the Messiah. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know 
the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard 
us by your power, uphold us your kindness, and 
warm us by your love. By your divine grace help 
us to do what is right, to act courageously, to love 
our neighbors, to forgive our enemies. By your 
grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Frank & 
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, 
Josephine Ostrowski, Anna Kozłowska, Piotr 
Kobeszko, Ryszard Wiśniewski, Michał 
Marczewski, Eugeniusz Szerszeń, Stanisława 
Hus. 
 

8 MARCA 2026 
TRZECIA NIEDZIELA 
WIELKIEGO POSTU 

 

Panie, Ty jesteś prawdziwie Zbawicielem 
świata; 

daj nam wody żywej, abyśmy nie pragnęli. 
(Por. J 4, 42. 15) 

 

Pierwsze czytanie 
Wj 17, 3-7 
Woda wydobyta ze skały 
 

Psalm  
Ps 95 (94) 

Słysząc głos Pana, serc nie zatwardzajcie 
Drugie czytanie 
Rz 5, 1-2. 5-8 
Miłość Boża rozlana jest w naszych sercach 
przez Ducha Świętego 
 

Ewangelia  
 J 4, 5-42 
Jezus źródłem wody tryskającym ku życiu 
wiecznemu 
 

Woda, jako obraz Ducha Świętego i Jego 
darów odkrywa się z ogromnym bogactwem w 
rozmowie Pana Jezusa z kobietą samarytańską. 
Święty Jan Ewangelista stosuje przy tym swój 
ulubiony środek literacki, który nazywany jest 
niekiedy „nieporozumieniem”. Samarytanka 
koncentruje się bowiem na temacie studni i 
wody, podczas, gdy Pan Jezus przenosi tę 
tematykę na poziom duchowy i przekazuje jej 
wielką prawdę o tym, że to On sam jest tą 
szczególną studnią-źródłem, z której pochodzi 
woda, jakiej ona jeszcze nie zna i nie skosztowała 
w swoim życiu - dar Ducha Bożego. 

To odkrywanie głębokiego sensu 
dzisiejszej Ewangelii jest szczególnie ważne w 
naszych - niezbyt przyjaznych dla wiary - 
czasach. Bo czyż ta kobieta, która miała już 
pięciu mężów, nie jest obrazem współczesnej 
poranionej przez grzech ludzkości? Kościół i 
głoszona przez niego Ewangelia są dla 
współczesnego człowieka rzeczywistościami 
coraz bardziej obcymi, podobnie jak religia 
żydowska była obca dla Samarytan. A przecież 
Samarytanka w spotkaniu z Jezusem odnalazła 
nadzieję. Dlatego również i na współczesnego 
człowieka czeka Jezus u studni swojego 
nauczania i kieruje do niego wezwanie, aby 
przyjął dar Ducha Bożego i czcił Ojca „w Duchu 
i prawdzie”. 
 

CZY CHCESZ ZACZERPNĄĆ ZE 
ŹRÓDŁA PRAWDY? 

To zdumiewające, w jaki sposób Jezus 
umiał nawiązywać rozmowę: pod byle 
pretekstem zaczynał dialog i od razu przechodził 
do sedna sprawy 

Takie przekierowanie rozmowy na 
tematy najistotniejsze nie jest rzeczą łatwą. 
Nieraz potrzebny jest test szczerości i gotowości 
na przyjęcie prawdy, czystości intencji: czy 



człowiek jest gotowy do dialogu, czy jest 
skłonny przezwyciężyć swoje uprzedzenia i 
schematy myślowe, czy jest wrażliwy na prawdę. 
Takim testem było pytanie Jezusa o męża 
Samarytanki. 
 

 
 

Szczerość względem siebie to jedna z 
najtrudniejszych prób, jaka może nas spotkać w 
życiu: czy potrafimy zaakceptować niekorzystną 
prawdę o sobie samym, czy też przez kłamstwa i 
pozoranctwo będziemy się starali oszukać 
innych, a także samych siebie i wykluczyć 
szczery dialog z Bogiem. I o ile jeszcze 
powściągliwość w obnażaniu własnych słabości 
przed bliźnimi jest uzasadniona, a w pewnych 
okolicznościach wręcz wskazana, o tyle nie-
szczerość względem Boga i własnego sumienia 
jest zgubna, bo uniemożliwia nawrócenie. 

Ale jeśli zaryzykujemy i szczerze 
otworzymy się przed Bogiem, podejmiemy Jego 
wezwanie, zwykle szybko okazuje się, że w 
istocie to my coś zyskujemy i korzystamy. 
Ufność wobec Boga, zwłaszcza w obliczu 
swojego grzechu, zawsze wychodzi nam na 
dobre, podobnie jak ufność pacjenta wobec 
lekarza. Jest to niezbędny element skutecznej 
kuracji. W odpowiedzi na naszą szczerość Bóg 
okazuje nam przebaczenie i daje poczucie 
bezpieczeństwa, oparte na prawdziwej miłości, a 
nie na złudzeniach. I dopiero to poczucie 
bezpieczeństwa pozwala nam wejść w głębszy 
dialog i bliskość z Bogiem. A to pozwala nam 
odkrywać i akceptować ważne prawdy o sobie i 
o swoim życiu, zwłaszcza te niezbyt dla nas 
korzystne. I dopiero na tym fundamencie prawdy 
jest możliwe podjęcie i dokonanie jakichś zmian 
w swoim życiu. 

Ale potrzebne jest też środowisko, które 
dałoby nam poczucie bezpieczeństwa i wsparcie 
w tym trudnym procesie. Takim środowiskiem 
powinien być Kościół, a ściśle mówiąc, nasze 
parafie. Kościół powinien być jak szpital, do 
którego każdy może przyjść w nadziei uzyskania 
konkretnej pomocy. Ale czy tak jest, czy 
tworzymy wspólnoty ludzi związanych jedną 
wiarą, miłością, wzajemną życzliwością i 
zrozumieniem dla siebie? Sprawdzianem naszej 
wiary są właśnie wzajemne relacje, zaufanie, 
przezwyciężanie lęku przed sobą, 
prawdomówność i duch przebaczenia. Każdy z 
nas jest powołany do tworzenia takiej atmosfery. 
Czy wywiązujemy się z tej odpowiedzialności? - 
na to pytanie musimy sobie odpowiedzieć już 
sami. 
 

 

 
 

“BÓG TAK!!! A KOŚCIÓŁ??? 
 

20 MARCA - Piątek 
6:00 P.M. – Spowiedź. 

7:00 P.M. - Msza Św. z nauką. 
 

21 MARCA - Sobota 
6:00 P.M. – Spowiedź. 

7:00 P.M. - Msza Św. z nauką. 
 

22 MARCA - Niedziela  
Msze Św. z nauką według porządku 

niedzielnego. 
 

Prowadzi; 
 

O. PRZEMYSŁAW ILSKI CSsR 
 



 

 
 

PIĄTEK PO MSZY ŚW.  
 

7:00 P.M. 
 

 
 

NIEDZIELA PO MSZY ŚW. 
 

11:30 A.M 
 

 
 

PO CO REKOLEKCJE? 
Wielki Post przygotowuje nas do 

najważniejszego wydarzenia w roku 
liturgicznym, jakim jest zmartwychwstanie 
Chrystusa. To czas, w którym Kościół zaprasza 
nas do głębszej refleksji, modlitwy, pokuty i 
nawrócenia. W tym okresie w każdej parafii 
organizowane są rekolekcje wielkopostne, które 
są okazją, aby przystanąć, wsłuchać się w głos 
Boga i zastanowić nad życiem duchowym. 
 

 
 

Wszyscy widzimy, jak trudno jest nam 
we współczesnym świecie trwać w żywej relacji 
z Bogiem, znaleźć czas na modlitwę i czytanie 
Pisma Świętego. Jak wiele jest w nas lęków i 
niepokojów. 

Właśnie czas rekolekcji daje możliwość 
odnowienia spotkań z Bogiem, szukania 
osobistych więzi opartych na miłości, zaufaniu, 
wierze i modlitwie. Możemy wtedy dostrzec, w 
jaki sposób Bóg jest obecny w naszym życiu, jak 
posługuje się różnymi wydarzeniami, by nas 
dotknąć i odnowić. Może w trudach i 
cierpieniach, których doświadczamy, usłyszymy 
słowa: „Przyjdźcie do Mnie wszyscy, którzy 
utrudzeni i obciążeni jesteście, a ja was 
pokrzepię!”, bo „beze Mnie nic nie możecie 
uczynić”. Prawdziwa siła wypływa ze 
świadomości, że Pan czuwa nad nami i pragnie 
bliskiej relacji. 

Rekolekcje to czas, w którym możemy 
zrozumieć, że to Pan buduje więź z nami i robi 
wszystko, aby w miłości i szacunku tę relację 
nawiązać. Bóg jest pełen szacunku, nie zmusza, 
nie wywiera presji. Pozostawia ludziom wolność, 
bo nas miłuje. Pragnie, byśmy w sobie znaleźli 
odwagę i pragnienie przyjścia do Niego, 
spotkania z Nim, szczególnie w sakramencie 
pokuty. 



 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2026 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: 5,955 
Paid: $5,955 

 

Participation: 37 Families 
 

THANK YOU FOR THE 
    CONTINUED SACRIFICE 

 
 

 

 
 

MARCH 1, 2026 
I - $2,260 
II - $1,290 
 

Fuel collection- $700     TOTAL: $12,206 
Membership - $200 
Christmas Gift – B. Siuzdak - $300 
 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie 

aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski 
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

March 8 – March 15, 2026 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayers for good health for Donna  
                              Knuth 
M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko, Józef Wicko i  
                         Dariusz Talma. 
M. Tomaszuk : O zdrowie dla Stanisławy Hus. 
A. Kobeszko: 1. O zdrowie dla Stanisławy Hus. 
                       2. Ś.P. Regina i Władysław Kobeszko 
                       3. Ś.P. Jan, Lucyna i Łukasz Łuczaj. 

 


